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5. Internationaler LLoouuiiss SSppoohhrr Wettbewerb für Junge Geiger
2299.. Oktober- 99.. November 22000077

Durch sein Wirken als Konzertmeister und Dirigent in Gotha, Erfurt
und Nordhausen hat Louis Spohr (1784–1859) sein Kapitel zur
Musikgeschichte Thüringens geschrieben. Grund genug für die einzi-
ge Musikhochschule des Bundeslandes, einen ihrer internationalen
Wettbewerbe nach ihm zu benennen.

Wichtiger als die biographische Nähe des Komponisten und Geigers
Spohr zur Weimarer Hochschule ist aber die künstlerische – und
pädagogische. Wie auch Franz Liszt war Louis Spohr nicht nur einer
der bedeutendsten Virtuosen seiner Epoche, sondern zugleich auch
vielseitig gebildeter Pädagoge und progressiver Organisator des
städtischen Musiklebens.

Louis Spohr hat ein umfangreiches musikalisches Oeuvre hinterlassen:
u. a. fünfzehn Violinkonzerte, zehn Sinfonien, sechsunddreißig Streich-
quartette sowie zahlreiche Opern und Oratorien, für deren ausdrucks-
starke Melodien er bis heute geliebt wird.

So bietet Louis Spohr jungen Geigerinnen und Geigern nicht nur eine
Bereicherung ihres Repertoires, sondern auch einen Eindruck davon,
was musikalische Bildung ausmacht. Lebendige Erinnerung an dieses
Ideal ist Aufgabe von Hochschulen und ihrer Wettbewerbe.

Jury
Friedemann Eichhorn
(Vorsitzender) 

Christian Altenburger
Thomas Brandis
Harald Eggebrecht 
Saschko Gawriloff 
Anne-Kathrin Lindig 
Igor Ozim
Paul Roczek
Eduard Schmieder

Through his work as concert master and conductor in Gotha, Erfurt
and Nordhausen, Louis Spohr (1784–1859) has contributed a chap-
ter to the music history of Thüringen. This is more than enough reason
for the only Musikhochschule in the state of Thüringen to name one of
its international competitions after him.

The artistic and pedagogical influence of Spohr on the Weimar Hoch-
schule, however, is more significant than the mere physical closeness
of the violinist and composer. After all, like Franz Liszt, Spohr was not
only one of the most prominent virtuosos of his century but also a bro-
adly educated pedagogue and a progressive organizer of the cities’
musical life.

Louis Spohr has left us extensive musical works: among others fifteen
violin concertos, ten symphonies, thirtysix string quartets as well as
numerous operas and oratorios. Until today he is still greatly admired
for his expressive melodies in these works. 

Louis Spohr therefore offers the young violinists not only an expansion
of their repertoire, but also a valuable impression of what can result
from a musical education. Living memory of this ideal is the responsi-
bility of the Hochschule and its competitions.
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Second Round

a) One movement from a
sonata or sonatina by
Mozart, Beethoven, or
Schubert

b) First movement from one
of the following violin con-
certos: Mozart (KV 211,
216, 218, 219), Mendels-
sohn E minor, Wieniawski D
minor, Lalo (Symphony
Espagnole) or the last
movement of the concerto
no. 8 by Spohr or the last
movement of the concerto
in G minor by Bruch.
The concerto may be the
same as the one played in
the third round.

c) One virtuoso work for
solo violin or violin and
piano of own choice 
(max. 10 minutes)

Third Round

One of the following violin
concertos: Mozart (KV 211,
216, 218, 219), Spohr no. 8,
Mendelssohn E minor, Wie-
niawski D minor, Bruch G
minor, Lalo (Symphony Espa-
gnole, 1st, 4th and 5th move-
ment)

Kategorie I 

1. Runde

a) G. Ph. Telemann: 
eine Phantasie
oder J.S. Bach: ein Satz mit
anschließendem Double
aus der Partita h-Moll BWV
1002
oder zwei Sätze aus der
Partita d-Moll BWV 1004
(nicht Ciaccona) 
oder zwei Sätze aus der
Partita E-Dur BWV 1006
(Menuett 1 und 2 gilt als
ein Satz) 

b) Eine Caprice von Rode,
Gaviniés, Dancla, Kreutzer
oder Wieniawski

c) Ein Werk oder ein Satz
bzw. Sätze aus einem Werk
nach freier Wahl für Violine
solo oder für Violine und
Klavier (max. 10 min)

2. Runde

a) Ein Satz aus einer Sonate
oder Sonatine von Mozart,
Beethoven oder Schubert

b) Erster Satz aus einem der
folgenden Violinkonzerte:
Mozart (KV 211, 216, 218,
219), Mendelssohn e-Moll,
Wieniawski d-Moll, Lalo
(Symphonie espagnole) oder
letzter Satz aus dem Konzert
Nr. 8 von Spohr oder letzter
Satz aus dem Konzert g-Moll
von Bruch.
Das Konzert darf mit dem
Werk der 3. Runde identisch
sein.

c) Ein virtuoses Werk nach
freier Wahl für Violine solo
oder für Violine und Klavier
(max. 10 min)

3. Runde

Eines der folgenden Violin-
konzerte: Mozart (KV 211,
216, 218, 219), Spohr Nr. 8,
Mendelssohn e-Moll, 
Wieniawski d-Moll, Bruch 
g-Moll, Lalo (Symphonie
espagnole, 1., 4. und 5.
Satz)

Category I 

First Round

a) G. Ph. Telemann: 
one fantasy 
or J. S. Bach: one movement
with the following Double
from the Partita 
B minor BWV 1002
or two movements from the
Partita in D minor BWV
1004 (not the Ciaccona) 
or two movements from the
Partita in E major BWV
1006 (Minuet 1 and 2
together are one movement) 

b) One caprice by Rode,
Gaviniés, Dancla, Kreutzer
or Wieniawski

c) One work or part thereof,
for violin solo or violin and
piano of own choice (max.
10 minutes)
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Category II 

First Round

a) J. S. Bach: Allemanda,
Double, Corrente, Double
from the Partita in B minor
BWV 1002
or Sarabanda, Double,
Tempo di Borea, Double
from the Partita in B minor
BWV 1002 
or Allemanda, Corrente,
Sarabanda, Giga from the
Partita in D minor 
BWV 1004 
or Preludio, Loure, Gavotte
en Rondeau from the Partita
in E major BWV 1006

b) One caprice by Wienia-
wski (op. 10 or op. 18) or
by Paganini

c) One work, or part 
thereof, for solo violin or
violin and piano by a com-
poser born not before
1880 (max. 10 minutes, no
opera paraphrase)

Second Round

a) One sonata by L. v.
Beethoven (nos. 1, 2, 3, 4,
5, 6, 8) 
or W. A. Mozart (KV 378,
380, 454, 526)

b) Louis Spohr: Barcarole
op. 135,1 (the sheet music
can be ordered from the
competition office)

c) One virtuoso work for
solo violin or violin and
piano of own choice (max.
10 minutes)

Third Round

One of the following violin
concertos: Spohr no. 8,
Mendelssohn E minor, Wie-
niawski D minor, Bruch G
minor, Lalo (Symphony 
Espagnole, without the 3rd
movement), Vieuxtemps 
no. 5, Tchaikovsky, Sibelius

Kategorie II 

1. Runde

a) J. S. Bach: Allemanda,
Double, Corrente, Double
aus der Partita h-Moll BWV
1002 
oder Sarabanda, Double,
Tempo di Borea, Double 
aus der Partita h-Moll 
BWV 1002 
oder Allemanda, Corrente,
Sarabanda, Giga aus der
Partita d-Moll BWV 1004
oder Preludio, Loure, Gavot-
te en Rondeau aus der Parti-
ta E-Dur BWV 1006

b) Eine Caprice von Wienia-
wski (op. 10 oder 
op. 18) oder Paganini

c) Ein Werk oder ein Satz
bzw. Sätze aus einem Werk
für Violine solo oder für Violi-
ne und Klavier eines ab
1880 geborenen Komponi-
sten (max. 10 min., keine
Opernparaphrase)

2. Runde

a) Eine Sonate von L. v.
Beethoven (Nr. 1, 2, 3, 4, 5,
6, 8) oder W. A. Mozart (KV
378, 380, 454, 526)

b) Louis Spohr: Barcarole op.
135,1 (Noten werden auf
Anfrage zugeschickt)

c) Ein virtuoses Werk nach
freier Wahl für Violine solo
oder für Violine und Klavier
(max. 10 min)

3. Runde

Eines der folgenden Violin-
konzerte: Spohr Nr. 8,
Mendelssohn e-Moll, Wie-
niawski d-Moll, Bruch g-
Moll, Lalo (Symphonie
espagnole, ohne 3. Satz),
Vieuxtemps Nr. 5, 
Tschaikowski, Sibelius
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Category III 

First Round

a) J. S. Bach: Adagio and
Fuga from the sonata in 
G minor BWV 1001 
or Grave and Fuga from the
sonata in A minor 
BWV 1003 
or Adagio and Fuga from
the Sonata in 
C major BWV 1005 
or Ciaccona from the Partita
in D minor BWV 1004

b) One caprice by Paganini 

c) One work, or part thereof,
from the Second Viennese
School (Neue Wiener Schu-
le) 
or one work, or part thereof,
for violin solo or violin and
piano by a composer born
not before 1880 (max. 10
minutes, no opera paraphra-
se)

Second Round

a) One sonata by L. v. Beet-
hoven (nos. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8) 
or W. A. Mozart (KV 378, 380,
454, 526)

b) Louis Spohr: Scherzo op.
135,2 or Mazurka op. 135,6
(the sheet music can be ordered
from the competition office)

c) One work by Claude Debussy
(La fille aux cheveux de lin or La
plus que lente or Clair de lune)
or Maurice Ravel (Pièce en forme
d´Habanera) 
or Karol Szymanowski (Chant de
Roxane)

d) One virtuoso work for solo
violin or violin and piano of own
choice (max. 10 minutes)

Third Round

One of the following violin
concertos: Spohr no. 8, Men-
delssohn E minor, Bruch g-moll,
Wieniawski D minor, Lalo
(Symphony Espagnole), Vieux-
temps no. 5, Tchaikovsky, Sibe-
lius, Brahms, Paganini no. 2

Kategorie III 

1. Runde

a) J. S. Bach: Adagio und
Fuga aus der Sonate g-Moll
BWV 1001 
oder Grave und Fuga aus
der Sonate a-Moll BWV
1003 
oder Adagio und Fuga aus
der Sonate C-Dur BWV
1005
oder Ciaccona aus der Parti-
ta d-Moll BWV 1004

b) Eine Caprice von 
Paganini

b) Ein Werk oder ein Satz
bzw. Sätze aus einem Werk
der Neuen Wiener Schule 
oder 
ein Werk oder ein Satz bzw.
Sätze aus einem Werk für
Violine solo oder für Violine
und Klavier eines ab 1880
geborenen Komponisten
(max. 10 min., keine Opern-
paraphrase)

2. Runde

a) Eine Sonate von L. v.
Beethoven (Nr. 1, 2, 3, 4, 5,
6, 8) oder W. A. Mozart 
(KV 378, 380, 454, 526)

b) Louis Spohr: Scherzo op.
135,2 oder 
Mazurka op. 135,6 
(Noten werden auf Anfrage
zugeschickt)

c) Ein Werk von Claude
Debussy (La fille aux cheveux
de lin oder La plus que lente
oder Clair de lune)
oder Maurice Ravel (Pièce
en forme d´Habanera)
oder Karol Szymanowski
(Chant de Roxane)

d) Ein virtuoses Werk nach
freier Wahl für Violine solo
oder für Violine und Klavier
(max. 10 min)

3. Runde

Eines der folgenden Violin-
konzerte: Spohr Nr. 8,
Mendelssohn e-Moll, Bruch,
g-moll Wieniawski d-Moll,
Lalo (Symphonie espagn-
ole), Vieuxtemps Nr. 5,
Tschaikowski, Sibelius,
Brahms, Paganini Nr. 2



13

The Prizes

Category I 
(up to 14 years old) 

1st Prize 1.500 Euros 
2nd Prize 1.000 Euros
3rd Prize 750 Euros

Category III 
(18–21 years old)

1st Prize 3.500 Euros
2nd Prize 2.500 Euros
3rd Prize 1.500 Euros

Die Preise

Kategorie I 
(bis 14 Jahre) 

1. Preis 1.500 Euro 
2. Preis 1.000 Euro
3. Preis 750 Euro

Kategorie II 
(15–17 Jahre)

1. Preis 2.500 Euro
2. Preis 1.750 Euro
3. Preis 1.250 Euro

Kategorie III 
(18–21 Jahre)

1. Preis 3.500 Euro
2. Preis 2.500 Euro
3. Preis 1.500 Euro

Category II 
(15–17 years old)

1st Prize 2.500 Euros
2nd Prize 1.750 Euros
3rd Prize 1.250 Euros
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Special awards

•One violin from the violin
workshop of Wolfgang
Scharff, Wolfratshausen

•A violin bow donated by
the violin maker Brückner in
Erfurt 
•Special award worth
2.000 Euros for the best
interpretation of the sonata
by Beethoven or Mozart,
donated by Carola Fuhr-
mann, Weimar
• One violin case donated
by the bow-maker Zakowski,
Weimar
•Three special awards dona-
ted by the Rotary Club Wei-
mar 
•A scholarship for the parti-
cipation in the Weimar
Master Classes 2008 
•One voucher for purchase
of sheet music/CDs worth
250 Euros for the best inter-
pretation of the Caprice,
donated by Musikhaus 19,
Weimar 

Recitals: 
•Soirée in the Altenburg, Wei-
mar 
•Concert in the Schlosstheater
Ballenstedt

Further concerts are planned. 

•Radio broadcast with the Mit-
teldeutscher Rundfunk

Sonderpreise

•Violine aus der Geigen-
bauwerkstatt Wolfgang
Scharff, Wolfratshausen

•Ein Violinbogen, gestiftet
von der Erfurter Geigenbau-
werkstatt Brückner  
•Sonderpreis in Höhe von
2.000 Euro für die beste
Interpretation der Sonate
von Beethoven oder Mozart,
gestiftet von Carola Fuhr-
mann, Weimar
•Ein Geigenkasten gestiftet
von der Bogenbauwerkstatt
Zakowsky, Weimar
•Drei Sonderpreise des
Rotaryclubs Weimar 
•Stipendium zur Teilnahme
an den Weimarer Meister-
kursen 2008
•Gutschein für Notenmate-
rialien/CDs im Wert von
250 Euro für die beste Inter-
pretation der Caprice, gestif-
tet vom Musikhaus 19, Wei-
mar

•Gutschein für Geigenzu-
behör im Wert von 250 Euro
für die beste Interpretation
des virtuosen Werks, gestiftet
von Geigenbaumeister Mat-
thias Cressin, Weimar 
•Gutschein für Musikalien im
Wert von 250 Euro für die
beste Bach-Interpretation,
gestiftet von der Gesellschaft
der Freunde und Förderer
der Hochschule für Musik
Franz Liszt Weimar

Anschlusskonzerte / Pro-
duktionen
Orchesterkonzerte:
•Jenaer Philharmonie 
•Philharmonisches Orchester
Erfurt 
•Vogtlandphilharmonie
Greiz / Reichenbach 
•Hofer Symphoniker
•Kurpfälzisches Kammeror-
chester Mannheim 

•Franz-Liszt-Kammerorche-
ster Weimar
•Landesjugendorchester
Thüringen 

Recitals: 
•Soirée in der Altenburg,
Weimar 
•Schlosstheater Ballenstedt

Weitere Konzerte sind vor-
gesehen.

•Rundfunkproduktion beim
Mitteldeutschen Rundfunk

•One voucher for purchase
of violin accessories worth
250 Euros for the best inter-
pretation of a virtuoso work,
donated by violin maker Mat-
thias Cressin, Weimar
•One voucher for purchase
of music worth 250 Euros for
the best Bach-interpretation
donated by the Friends and
Supporters of the Hochschule
für Musik Franz Liszt Weimar 

Concerts/Productions
Orchestra concerts:
•Jenaer Philharmonie 
•Philharmonisches Orchester
Erfurt 
•Vogtlandphilharmonie 
Greiz / Reichenbach 
•Hofer Symphoniker
•Kurpfälzisches Kammeror-
chester Mannheim 
•Franz-Liszt-Kammerorchester
Weimar 
•Landesjugendorchester
Thüringen



Participation

1. The Competition is open to
young violinists of all nationa-
lities. The following age
groups are organized as:
Cat. I:   born after 9.11.92
Cat. II:  born after 9.11.89
Cat. III: born after 9.11.85

2. The competition will take
place with piano in three
rounds in all categories. 

3. All works must be perfor-
med memorized and without
repeats, with the exception of
very short repeats. Sonatas
with piano and works from
the Second Viennese school
and by composers born not
before 1880 may be played
from music. 

4. The choice of works may
not be changed after apply-
ing.

candidates who have reached
the second round (from then
onward), to a maximum of 
25 Euro per person per day.
This offer does not include
accommodation costs for priva-
te piano accompanists or travel
partners.

11. The prize winners are com-
mitted to perform in competition
related concerts without pay.
The organizer may record parts
of the competition, yet competi-
tors have no recording rights
whatsoever. Prize winners must
also accept their prize in per-
son. 

12. At registration, competitors
must agree to the complete
regulations and terms of the
competition.

13. In cases of doubt, the Ger-
man text of this invitation is
legally binding.

Teilnahmebedingungen

1. Der Wettbewerb wendet
sich an junge Geiger jeder
Nationalität. Es gelten folgen-
de Stichtage für die Altersgrup-
pen:
Kat I:   geb. nach dem 9.11.92
Kat II:  geb. nach dem 9.11.89
Kat III: geb. nach dem 9.11.85

2. Der Wettbewerb wird in
allen Kategorien in drei Run-
den mit Klavier durchgeführt. 

3. Alle Werke werden auswen-
dig und ohne Wiederholung
vorgetragen (Ausnahme: sehr
kurze Wiederholungen). Sona-
ten mit Klavier, Werke der
Neuen Wiener Schule und von
ab 1880 geborenen Komponi-
sten dürfen nach Noten
gespielt werden. 

4. Die ausgewählten Werke
können nach der Anmeldung
nicht mehr geändert werden. 

5. Für den Wettbewerb stehen
offizielle Klavierbegleiter
unentgeltlich zur Verfügung.
Eigene Klavierbegleiter dürfen
auf eigene Kosten mitgebracht
werden.

6. Die Jury behält sich das
Recht vor, den Vortrag abzu-
brechen.

7. Entscheidungen der Jury
sind unanfechtbar.

8. Der Wettbewerb ist in allen
drei Runden öffentlich (Kon-
zertkleidung erforderlich).

9. Reise- und Hotelkosten tra-
gen die Teilnehmer. Osteu-
ropäische Teilnehmer können
sich um einen Zuschuss zu die-
sen Kosten formlos bewerben.
Es besteht kein Anspruch auf
einen Zuschuss.

10. Für die Teilnehmer der 2.
Runde übernimmt der Wettbe-

5. Official piano accompanists
will be available free of charge
for the competition. Participants
bringing a private accompanist
must cover the costs 
themselves.

6. The jury reserves the right to
call off the performance.

7. The decisions of the jury are
legally final.

8. The competition is open to
the public in all three rounds
(concert attire is required).

9. Participants must pay 
for hotel and travel costs them-
selves. East-European partici-
pants may apply for a subsidy
for these costs. No one is auto-
matically entitled to receive a
subsidy.

10. The competition will cover
accommodation costs for those 

werb ab dieser Runde die 
Kosten für die Unterkunft, maxi-
mal 25 Euro je Tag. Unter-
kunftskosten für Klavierbegleiter
und Begleitpersonen werden
nicht übernommen.

11. Die Preisträger sind ver-
pflichtet, im Rahmen des Wett-
bewerbs bei Konzerten ohne
Honorar aufzutreten. Aus even-
tuellen Mitschnitten oder Sen-
dungen entstehen für die Teil-
nehmer keine Ansprüche. Ein
Anspruch auf Mitschnitt besteht
für die Teilnehmer nicht. Die
Preisträger müssen ihre Preise
beim Preisträgerkonzert persön-
lich in Empfang nehmen.

12. Die Kandidaten erklären
sich bei der Anmeldung mit den
Bedingungen des Wettbewerbs
einverstanden.

13. Im Zweifelsfall ist der deut-
sche Text der Ausschreibung
verbindlich.
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Application

1. In order to apply for the 
5th International Louis Spohr
Competition for Young Violi-
nists, the following documents
must be submitted no later
than 15th July 2007: 

•completed application form 
•a short Résumé detailing
musical education, violin tea-
chers, details about prizes
won at national and interna-
tional competitions
•a list of chosen works to be
played together with the
exact Opus, KV or BWV figu-
res (cannot be changed) and
indicate the duration in minu-
tes of each piece
•a letter of recommendation
by the teacher 
•two recent photographs no
smaller than 4 x 6 cm
•a notarised copy of the birth
certificate, ID card, or other
official document which certi-
fies the nationality and the 

is not accepted, the applicant
will receive a 100% refund.
East-European participants may
apply for an exemption from the
participation fee.

3. Only those applications
which have arrived no later
than 15th July 2007 at the Liszt
School of Music will be consi-
dered for acceptance.

4. Applicants will receive a con-
firmation of acceptance no later
than August 30, 2007. Admissi-
on to the competition is guaran-
teed to the first 15 acceptable
applications of each respective
category. If an application is
not accepted, the decision can-
not be appealed. All decisions
are final.

Anmeldung

1. Für die Anmeldung zum 
5. Internationalen Louis Spohr
Wettbewerb müssen bis zum 
15. Juli 2007 die folgenden
Unterlagen eingegangen sein: 

•ausgefülltes Anmeldeformular 
•kurzer musikalischer Lebens-
lauf mit Angaben aller Violinleh-
rer und der Preise bei Wettbe-
werben 
•eine verbindliche Aufstellung
der gewählten Werke mit Anga-
be der genauen Werkverzeich-
nisse wie Opus, KV, BWV und
Angabe der jeweiligen Dauer in
Minuten 
•Empfehlungsschreiben des Leh-
rers 
•zwei aktuelle Fotos nicht klei-
ner als 4 x 6 cm
•Geburtsurkunde oder beglau-
bigte Kopie des Personalauswei-
ses oder eines offiziellen Doku-
mentes, aus dem das Alter und
die Nationalität des Kandidaten
hervorgehen

•ein Überweisungsbeleg für
die Anmeldegebühr von 100
Euro 

2. Die Anmeldegebühr beträgt
100 Euro, sie ist mit der Anmel-
dung auf das
Konto Nr. 820 015 00
BLZ 820 000 00
bei der Deutschen Bundesbank
Erfurt
unter dem Stichwort "Spohr
0455-11123-1514"
IBAN: DE43 8200 0000
0082 001500
BIC: MARKDEF1820
zu überweisen.

Die Anmeldung ist nur gültig,
wenn der Nachweis über die
Einzahlung der Anmeldegebühr
von 100 Euro beigefügt ist.
Eine Rückzahlung der Anmelde-
gebühr bei Rücktritt erfolgt
nicht. Bei Nichtzulassung wer-
den 100% zurückerstattet. 

age of the candidate
- proof of payment of the parti-
cipation fee of 100 Euros. 

2. The participation fee is 100
Euros, which is to be transfer-
red to the following account:

Account Number 82 001 500
BLZ 820 000 00
at the Deutsche Bundesbank
Erfurt,
IBAN: DE 43 8200 0000
0082 001500
BIC: MARKDEF1820. 
Please do not forget to use the
keyword "Spohr 0455-11123-
1514".

The application can only be
processed when proof of pay-
ment of the participation fee of
100 Euros is included. This fee
will not be refunded, even in
cases of withdrawal from the
competition. If the application 

Osteuropäische Teilnehmer kön-
nen sich um eine Befreiung von
der Teilnahmegebühr bewer-
ben.

3. Nur solche Anmeldungen
gelten als pünktlich eingegan-
gen, die bis zum 15. Juli 2007
bei der Hochschule für Musik
Franz Liszt Weimar eintreffen.

4. Die Kandidaten werden spä-
testens am 30. August 2007
über ihre Zulassung benachrich-
tigt. Die ersten 15 ordnungs-
gemäßen Anmeldungen pro
Kategorie werden garantiert
zugelassen. Im Falle der
Zurückweisung einer Kandida-
tur kann kein Einspruch gegen
diese Entscheidung erhoben
werden.
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Anmeldeformular | Application Form

Kategorie / Category:  ________________________________________________________

Name / Surname:  ___________________________________________________________

Vorname / First name:  ________________________________________________________

Geburtsdatum und Ort / Date and place of birth:  ___________________________________

Adresse / Home address:  ______________________________________________________

___________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________

Telefon / Telephone:  ________________________ Fax: _____________________________

e-mail:  _____________________________________________________________________

Staatsangehörigkeit / Nationality:  ________________________________________________

O Ich bringe meinen Pianisten mit / I will bring my pianist along:  

Name, Adresse / Name, address:  _______________________________________________

___________________________________________________________________________

O Ich benötige einen Pianisten / I am in need of a pianist  
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Hiermit melde ich mit für den 5. Internationalen Louis Spohr Wettbewerb für Junge Geiger der
Hochschule für Musik Franz Liszt Weimar an. Die Anmeldegebühr in Höhe von 100 Euro habe
ich am _________ 2007  überwiesen. 

Mit sämtlichen Wettbewerbsbedingungen erkläre ich mich einverstanden. 
Die Unterschrift auf dieser Anmeldung gilt als verbindlich. 

Anmeldeschluss: 15. Juli 2007 

I am hereby applying for the 5th International Louis Spohr Competition at the Hochschule für
Musik Franz Liszt Weimar. The application fee of 100 Euros has been transferred on the
_________2007. I know that a refund of the application fee is not possible. 

I agree to the complete regulations and terms of the competition. 
The signature on this application form is legally binding.

Application deadline:  July 15, 2007

Ort, Datum / Place, Date: _______________________________________

Unterschrift / Signature: _________________________________________


